
CĤ ATS ŴITH TĤ E *̂ Ï̂ ÏÊ Â TĤ Ê H ̂M̂ Â N F̂ridâ ŷ , March 18̂ , 19̂ 32.

^FO^R ̂B^RO^A^DC^AS^T USE *O^HL^Y

*^А^Щ^Г^ОШ^ГС^Е^ИЕ^ИТ! ̂A^nd ̂n^o^w for ô ur ĉ hat ̂ wit^h the weather m^an^« ^We read the
^weather forecast ever^y day^« ^We see â nd hear the sam̂ e terms ̂ used over a^nd
over â gain̂ . But ̂ do ̂ we have a. clear idea of ̂ju^st wh^at those ter^ms mean?
Well?^—

^*^*^*^*^*^*

The old sô n̂ g says it is al^ways fair weather when ̂good^-fello^ws ̂get tô -̂
gether.

B̂ ut̂ , of course^, the weather ̂ma^n doesn^'t mâ ke hi^s forecasts i^n any
such convivial spirit.

^T^he dictionary defines ̂"fair^" as clear a^nd cloudless. On tĥ e other
*^^^a^nd^j, so^me fol̂ ks rê ĝ ard the weather as ̂ "fair^" so lo^ng as it doesn^'t raî n.
Th^ey speak of the day ̂"being ̂"fair^" when the ŝ ky is completely overcast with
clouds.

^Neither of those are e^xactly the meani^ng of the wo^rd ̂"fair^" when it
appears in t^he official gove^rnment forecast you most often read in the upper
corner of your newspape^r or hear quoted over the radio^«

^When the U. *S. Weat^her Bureau^'s for^ecast says ̂"fair^" ̂it ̂means thâ t̂
no precipitation^; that is^, no rain, or snow^, or sleet^, i^s e^xpected; ̂ but
the character of the sky ma^y range fro^m clear to partly cloudy.

When no precipitation is e^xpected, and the sky is e^xpected to ̂ be
free or nearly free from cloudŝ , the forecaster uses the word ̂"clear".
Wh^en no precipitation is in prospect, ̂b^ut the sky is e^xpected to ̂ be overcast
^with cloudŝ , the forecaster says so. He uses the simple^, straight^-forward ̂ word
^"cloudy" to define the expected condition.

If he ̂ judges t^h^at the sky will be overcast, but that there will be
occasional brea^ks which will last considerabl^e ti^me, he uses the words
"mostly cloudy."

^And when the indications are that there will be no precipitation^,^
^but some cloudiness, he phrases his prediction with the t^erm "partly
cloudy."

So you see each term in that weather forecast has a very definite
meaning all its own. The forecast^s have to be ̂s^hort â nd to the point, and
so the ̂ sa^me definite word is us^ed reg^ularly to describe th^e ŝ ame sor^t of
expec^t^ed co^nditions^« Of cô ur̂ se, there is ̂ not ̂ much cha^nce for u^s to go wron^g
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in interpreti^ng ŝ uch for^eca^st ̂wo^rds ̂as ̂"^warm^er^" or "colder" or "local
^T^hu^nderstorms^" or ̂ "fog^" or "cold ̂ wa^ve" or ^"light fros^t^" or "̂ ĥ eav̂ y frost^"^.^
^The^y speâ k a lâ nguâ ge ̂ we al̂ l ̂ understa^nd^»

^B^a^t ̂Mr. *^E. *Б. *Calvert, chief of the forecast division of the United
States ̂W^eather B^ure^au, t^ells me that the ̂Weath^er Bureau often gets inquiri^es
as to the e^xact meaning of som^e of these oth^er t^er^ms *^v^re hav^e ^been talking
a^bout*^•

We have mentioned "fair̂ " and "clê ar" and ̂ "cloudy" and "^mostly cloudy"
and ̂ "partly cloud̂ y". ^Then there is the e^xpression ̂ "generally fair"'. The
forecaster uses the term ̂ "generally fair̂ " usually ̂ when he is referring to
^relatively large areâ ŝ , such as a ̂whole State, or half a State. When he
predicts ̂ "generally fair̂ " M^r. *Calvert points out, the forecaster has in mind
that there will *^Ъе some variation in cloudiness and possi^bly some lî ght
p^recipitation in scattered place^s^, but over most of the area the sky will be
^clear to partly cloudy.

^When he predicts ̂"i^ncreasing cloudiness^" he e^x^pects the sky will be
^clear or partly cloudy at the beginning of the foreca^st *period

f
 becomin^g^

^o^vercast ̂by its close^; or^, the sky will be nearly overcast ̂ with thin̂ , high
^clou^ds at the begin^ni^n^g ̂ of the period a^nd intermediate or low clouds will
^d^evelop before its closê .

Of course, you know our weather for^ecasts are for definite periods.
^Those issued in t^he morning fro^m all the district forecast centers are for
^2^4 hours, divided into two periods of 1^2 hours each. The first period
^Begins at 8 P.M. ̂ Eastern Sta^n^dard Time, of the day of iss^ue^, and the second
^Be^gi^ns at 8 A.M̂ . and runs to 8 the ̂next night. When the weather man says
^'^toni^ght^" he ̂m^eans from 8 P.̂ M̂ . u^ntil 8 ô 'clock in the morning. And when he
^sa^ys ̂Frida^y^, ̂he refers to tĥ e period from 8 in the morning ̂ Friday to 8 at
^l^ight. In local forecast^s^, you ̂ may not^ice forecasts issued on we^ek^-day
^Mo^rnin^gs for *"t^his aftern^oon"*. But the ̂ weather man^'s ̂ aft^ernoon e^xtends from
*^uoon to 8 at ni^ght.

The forecasts issued in the evening ar^e for ̂ 36 hours, beginning at
^O^f ̂j^ust before 8 *o' clock the n^ext morning. T^hey are not for as closely-
^d^efin^ed periods as those issued in the morning. Th^ey r^efer principally
^to daytime conditions, exc^ept in case *^х^т^пеге "night" is specifically
^m^entioned.

But to ̂ get back to the ̂weather ̂wo^rds; "û nsettled" doesn^'t refer
to the ^state of ̂ mind of the foreca^ster^» When ̂ he says ^"unsettled" he hâ ŝ
pretty clear idea that there ̂ will be considerable cloudine^ss a^nd *threaten-

weathe^r^, with very little^, less than two *hundredths of an inch of sno^w,
^o^r rain^, or none at all.

But maybe we should e^xplain ̂what ̂"threatenin^g" weather is.. It
^C^ertainly isn^'t clear̂ . To the weath^er forecaster, "threatenin^g" refers to
*^o. ̂sky overcast ̂ with dark̂ , lowering cloudŝ , ̂ but unde^r such conditions tĥ at he
*^uo^es not think it likely that there will ̂ be rain or snow^, or oth^er pr^ecipita^-^
^tion.

The weather m^en prefer to use that ̂ word ̂ "precipitation" because it
in a^ny and all for^ms of rai^n, snow^, sl^eet, and the like. When h^e says

^-^2-
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"raî n" he ̂me^a^n^s r̂ aî n t^hat lasts a co^m^parativel^y long ti^me^, not ̂ j^ust sho^we^rs
^or occasio^nal ̂ rain^.

Intermittent rain̂ fall of c^o^m^parativel^y short ̂d^u^ration he refers to as
^"sho^wers" a^nd rain̂ f̂ all at in^freq^uent intervals ̂ but not prolo^n^ged he refers
to as "occasional rain̂ "̂ »

sa^ys
So it is ̂ with s^no^w^« ^When the forecaster */" snoŵ " he ̂ means snowf̂ all

that will keep up for some ti^me^, ̂no^t ̂just occa^sion^al snô ŵ , or snow flurries^»^
If he thin̂ ks the pros^pects ar̂ e for snowf̂ all at infrequent intervals and not
prolon^ged, he words his forecast "occasion^al snoŵ " a^nd if he finds the
indications are for v^ery lî ĝ ht ̂ and in^termittent sno^wf^all^» the t^er^m he us^es
is *"̂ T̂ OLOW flurrieŝ .̂ "

^Another thin^g folks often get mi^xed up on ̂Mr^» Calvert says is "sleet̂ "̂
and ̂ "glaze^"^» Sleet is precipitation in t̂ ĥ e for̂ m of small ice pellets pro^-^
^d^uced ̂by the freezi^ng of r̂ ain in the free air̂ . T^hose pellets are dry, you
^know^, and do not cling to an^ything in falling. ̂"^Glaze^"^, on the other hâ nd̂ ,̂
is that ice coatin^g formed from rain free^zing on ob^jects.in a very ̂ shallow
l^ayer of cold air̂ , the te^mpera^ture of both the air and the ob^jects being
^below the free^zing point, A deposit of ̂gla^z^e on an e^xtensive scale is called
an "ice storm", but that term is not used i^n forecasts^»

"Probably,̂ " and ̂ "probable" and "possibly" are words you so^metimes
^see or hear i^n the forecasts of precipitation, but t̂ ĥ ey ̂ar^e not ̂ such *weazel
^words as *so^ne fol^ks see^n to think̂ « "Probably" or "pro^bable" si^gnifies that̂ ,̂
in the ̂j^ud^gement of the forecaster^, precipitation i^s ver^y likely to occur«
^"Possibly" i^ndicates u^ncertainty, but t̂ hat precipitation is more likely to
occur thâ n not.

Another t^er^m that sometimes rais^es questions is the term "Clearing".
^That term is us^ed by the for^ecaster ̂whe^n precipitation which will take place
in one 12 ho^ur period is expected to end shortly aft^er the beginning of the
^next forecast period^, and to be followed soon thereafter by broken *cloud^a^
or clea^r sky.

Sp^eaking of clearing^, how^ever, I hope th^at this helps clear up some
^of the doubt in some folk̂ s mind^s about the ter^m^s used in the d^aily w^eathe^r^
^forecast» Anyway look at the foreca^st in your papers, or ̂ listen fo^r the ê x̂ act
^wording as ̂ given over the radio with this idea of the definite meaning of t^he
^terms in yo^ur mind« It may ̂mak^e the forecasts more ̂meanin^gful for you.

^*^*^*^*^*

^A^N^NO^U^NCE^M^E^N^T; ̂You ̂have *^" just he^ard a cĥ at with the w^eather man on ̂weather
^forecasts and their ̂meaning^, as e^x^plained by Mr« *^E^» *B^» *Calvert, chief of
t̂ he forecast division^, of tĥ e ̂ U^nited States ̂ Weather ̂ Bureau^, We ̂ will have
^a^nother of these ch^ats with the weather man two weeks from today^.
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